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رشته  دهم  پایه  دانش‌آموز  دارد.  سال  و 15  است  سال 1386  متولد 
رياضی »مدرسه تيزهوشان شهدای مدافع حرم« شهرستان مارليك 
ملارد است. حافظ 11 جزء قرآن و دارای رتبه‌های برتر قرآنی در رشته 
حفظ و قرائت است. قادر است به زبان‌های انگليسی، فرانسه، آلمانی، 
كره‌ای و اسپانيايی صحبت كند. همچنين دارای مدال‌های طلا، نقره، 
برنز در رشته »شيتوريو« كاراته در سطح منطقه، استان و كشور است. 
نويسنده و مترجم بيش از پنج كتاب نيز هست. مصاحبه ما را با او 

می‌خوانید.

گفت‌وگو با پری‌ناز عالی‌پور

از چه سنی شروع به  گفتيد كه حافظ قرآن هستيد. 
حفظ قرآن كرديد؟

از خردسالی و حدود دو سالگی مادرم شروع به تمرين 
را شروع  با من كرد و وقتی علاقه مرا دید، حفظ قرآن 
كرديم. در ادامه مربی هم داشتم. دبيری داشتيم كه لطف 
می‌كرد و تلفنی با من كار می‌كرد و از من می‌پرسید. ابتدا 
سوره‌های كوچك را شروع كرديم تا به امروز كه 11 جزء 
قرآن را حفظ كرده‌ام. ان‌شاءالله به‌زودی جزء دوازدهم هم 
كامل می‌شود. حافظه خوبی را كه الان دارم، مديون حفظ 

قرآن هستم.

خود  برنامه  در  را  قرآن  حفظ  آموزش  هم  همچنان 
داريد؟

انجام می‌دهیم، دیگر  به‌طور مداوم  را  بله. وقتی كاری 
نمی‌توانيم اسمش را كار بگذاريم. ديگر بخشی از وجود ما 
می‌شود. من از وقتی يادم هست و از زمان کودکی هر روز 
قرآن خواندن را در برنامه‌ام داشته‌ام و حالا بخشی از من 

است. 

در اين زمينه مقام هم داشته‌ايد؟

در  و  آوردم  مقام  منطقه  و  مدرسه  سطح  در  بله. 
مسابقه‌های سراسری ايران خودرو هم شركت كردم و  در 
مسابقه‌های مختلف مقام‌های اول تا سوم را كسب كرده‌ام.

يادگيری  می‌كنيد.  صحبت  زيادی  زبان‌های  به  شما 
زبان‌های خارجی را از چه زمانی شروع كرديد و بر چه 

مبنايی بوده است؟

در دوران كرونا به دليل اينكه مدرسه تعطيل شد، وقت 
گرفتم  تصميم  مادرم  با  صحبت  از  بعد  داشتم.  زيادی 
از اين فرصت استفاده كنم. تصميم گرفتم يادگيری زبان 
انگليسی را شروع كنم. ابتدا مادرم يك مجموعه ويدئو برایم 
بارگیری)دانلود( می‌كرد و من نگاه می‌كردم. همين موقع 
بود كه متوجه شدم بعد از چند مرتبه ديدن فيلم‌ها می‌توانم 
گفت‌وگوها )ديالوگ‌ها( را از حفظ بگويم. به همين ترتيب 
ديدن  با  پيش می‌رفت  كه هر چه  به طوری  رفتم.  پيش 

دفعه‌های كمتر و تمرين كمتر هم می‌توانستم ياد بگيرم. 
وضعيتم  انگليسی  زبان  يادگيری  در  ديد  وقتی  مادرم 
این‌قدر  خوب است،  پيشنهاد كرد يادگيری يك زبان ديگر 
را هم شروع كنم. به اين ترتيب تصميم گرفتم يادگيری 
زبان  يادگيری  در  كه  زمانی  كنم.  شروع  را  فرانسه  زبان 
فرانسه كمی پيشرفت كردم، زبان آلمانی و كره‌ای را هم 
شروع كردم و توانستم در دوره كرونا زبان‌های انگليسی، 

فرانسوی، آلمانی و كره‌ای را ياد بگيرم.
خیلی  هوا  آلودگی  علت  به  مدرسه‌ها  گذشته  سال  در 
تعطيل می‌شدند و ما وقت آزاد زيادی داشتيم. به این دلیل 
تصميم گرفتم يادگيری زبان اسپانيايی را شروع كنم. به اين 
ترتيب توانستم در مدت دو ماه با زبان اسپانيايی آشنا شوم. 
هم‌زمان با آن در اين دو ماه كتابی را هم به نام »نوری كه 

حمل می‌كنيم« ترجمه كردم.

تهدیدها را به فرصت
تبدیل کنیم

زهرا اکبری

شاهد عینی
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با  آشنايی  و  ذهنی  زمينه  هيچ  كرونا  از  قبل  يعنی 
زبان‌های خارجی نداشتيد؟

من آن زمان پایه هفتم بودم و در مدرسه شاهد )به دليل 
اينكه حافظ قرآن بودم( مشغول تحصيل بودم. روزهای اول 
سال يادم هست كه وقتی معلم زبان وارد كلاس شد، شروع 
كرد به صحبت‌کردن به زبان انگليسي. من در آن زمان حتی 
در حدی نبودم كه متوجه بشوم در كلاس چه صحبت‌هايی 
می‌شود. معلممان جوی در كلاس ايجاد كرده بود كه بچه‌ها 
به زبان انگليسی صحبت كنند و من خيلی دلم می‌خواست 
خودم را به سطحی برسانم كه بتوانم در كلاس مشاركت 

داشته باشم.

چرا رشته رياضی را انتخاب كرديد؟

يكی از دلايل اصلی من برای انتخاب اين رشته، دبيران 
خوبی بود كه در مدرسه داشتم و هميشه خدا را برای 
داشتن آن‌ها شكر می‌كنم. در دوره كرونا وقتی به زبان 
انگليسی مسلط شدم، ويدئوهای استادان برجسته دنيا 
آن‌‌ها  و سر كلاس‌های  نگاه می‌كردم  اصلی  زبان  به  را 
به طور برخط )آنلاين( حاضر می‌شدم. در اين كلاس‌ها 
پایه هشتم  از  بود كه به علم فيزيك علاقه‌مند شدم و 
شروع كردم به خواندن كتاب‌هايی كه فراتر از كتاب‌های 
درسی‌ام بودند. به خاطر همين علاقه‌ام تصميم گرفتم 
در دبيرستان در رشته رياضی ادامه تحصيل بدهم. يك 
كتاب هم تازه ترجمه كرده‌ام كه كتابی تخصصی در زمينه 

فيزيك و نجوم است.

داريد  فعاليت  هم  ورزشی  رشته‌های  در  كه  گفتيد 
چه  و  كرديد  شروع  سنی  چه  از  آورده‌ايد.  مقام  و 

مقام‌هايی داريد؟

در دوران كودكی پدرم در حد تخصصی ورزش رزمی كار 
می‌كرد و من هم علاقه داشتم. در دوران دبستان با مشورت 
پدرم تصميم گرفتم در رشته كاراته سبک »شيتوريو« را 
انتخاب كنم. از پایه سوم ابتدایی تا قبل از شروع كرونا كار 
كردم. با اوج‌گرفتن كرونا در خانه با پدرم تمرين می‌كنم و 

كمربند قهوه‌ای دارم.
در مورد مقام‌هايم هم، در سطح منطقه، استان و كشور 
دارنده مدال طلای كشوری هم  زيادی دارم و  مدال‌های 

هستم. 

ادامه  را  رشته‌ای  چه  دانشگاه  در  داريد  تصميم 
دهيد؟

من به رشته »فيزيك كوانتوم« علاقه‌مندم و در زمينه 
داشته‌ام.  مطالعاتی  هم  )نوروساینس(  اعصاب«  »علم 
متوجه شده‌ام اين دو خيلی به هم مربوط هستند. در 
فيزيك كوانتوم ما ذرات خيلی كوچك را بررسی می‌كنيم و 
در نوروساينس هم ارتباط اين ذرات كوچك انرژی، موج، 

ماده و ذره را بررسی می‌كنيم. يادگيری شما در زمان مدرسه بود يا در تابستان؟

از همان زمان شروع كرونا كه تقريباً اواخر سال بود شروع 
كردم. از تعطيلات عيد استفاده كردم ولی بيشتر تمركزم در 
تابستان بود و بعد از تابستان و شروع سال تحصيلی هم 
سعی كردم برنامه‌‌ام را كنار نگذارم و به موازات درس‌هايم 
پيش بروم. هميشه تلاش كرده‌ام انسانی چند بعدی باشم و 

هم‌زمان در چند زمينه كارم را ادامه دهم.

استفاده  هم  خاصی  نرم‌افزار  از  زبان  يادگيری  در  آيا 
كرده‌ايد؟

من همه اين زبان‌ها را به شكل خودآموز ياد گرفتم و 
هيچ كلاس و دوره‌ای برای يادگيری نديدم. يادگيری من 
اوايل در هر زبانی به اين شكل بود كه مادرم صحبت‌های 
زبان‌ها صحبت می‌كردند،  اين  به  كه  را  افراد سرشناسی 
برايم بارگیری می‌كرد. من با ديدن و شنيدن صحبت‌های 
آن‌ها و گوش‌کردن چند باره آن‌ها و تمرين و تكرار توانستم 
در اين زمينه پيشرفت كنم. به حدی اين صحبت‌ها را گوش 
كرده بودم كه می‌توانستم صدای آن‌ها  را قطع كنم و با 
ديدن تصویرشان به جای آن‌ها صحبت كنم و اين يكی از 

تفريحات من شده بود.

روش يادگيری‌تان در زبان چطور بود؟

اول از زبان انگليسی شروع كردم و همچنان اولويتم روی 
زبان انگليسی است. روزهای هفته را تقسيم‌بندی كرده 
بودم و در هر روز يك زبان را می‌خواندم. در پايان روز 
هم زمانی را برای دوره و يادگيری زبان انگليسی در نظر 
می‌گرفتم. مثلاً يادم هست كه روزهای يكشنبه مخصوص 
زبان فرانسه بود. به نظر من اكثر زبان‌ها ارتباطی با زبان 
انگليسی دارند و بلد بودن زبان انگليسی می‌تواند برای 

يادگيری زبان‌های ديگر هم مفيد باشد.
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چرا تصميم گرفتيد اين رشته و سبك را انتخاب كنيد؟

در  كه  آنچه  است.  احترام  رزمی  ورزش‌های  اساس 
ورزش‌های رزمی خيلی اهميت دارد، اين است كه احترام 
بين افراد برقرار باشد و اين برايم خيلی مهم بود. چرا كه 
در خانه ما همه چيز بر مبنای احترام است و احترام هميشه 
حكم‌فرماست. شيتوریو سبكی است كه در كمال ظرافت و 
قدرتمندی به آرامش خاصی نياز دارد. »كاتا«هايی كه در 
كاراته انجام می‌شوند، شکل‌‌های مخصوصی هستند كه در 
واقع نشان می‌دهند فرد اول بايد در خودش به تعادل برسد 

و بعد بيايد با حريف خود كار كند.

از كتاب‌هایتان برایمان بگویید. 

»چگونه  نام  به  است،  نوشته خودم  كه  را  كتابم  اولين 
سمپادی شويم«، بعد از اينكه در مدرسه تيزهوشان قبول 
شدم، شروع به نوشتن كردم. دليلش اين بود كه خيلی از 
بچه‌ها می‌گفتند كه ما نمی‌توانيم در اين مدرسه‌ها قبول 
شويم. من همه چالش‌هایی را كه بچه‌ها می‌گفتند در اين 
كتاب آوردم و بعد از چاپ بازخورد خيلی خوبی گرفتم. 
چون تمام مواردی كه در كتاب آورده‌ام، كاربردی هستند و 

خودم آن‌ها را به كار بردم و جواب گرفتم. 
بعد از آن كتاب »يك دروغ بهتر به خودت بگو« را ترجمه 
كردم. اين كتاب نوشته برترين روان درمانگر دنيا، ماریسا 
پیر است كه در زمره 200 پزشك مطرح دنياست. در اين 
كتاب اشاره شده كه ذهن افراد در كودكی مثل يك لوح 
سفيد است كه هر چيزی را می‌پذيرد. حرف‌هايی كه در 
زمان كودكی به فردی گفته می‌شوند، آينده او را می‌سازند. 

چه توصيه‌ای برای بچه‌ها داريد؟

به نظر من، اگر كسی در زندگی‌اش برنامه‌ای اصولی به 
همراه تلاش و پشتكار داشته باشد و از ناملايمات راه نترسد، 
موفق می‌شود. خيلی از موفق‌نشدن‌ها برای اين است كه 
كنند  سعی  باید  بچه‌ها  می‌مانند.  باز  راه  ادامه  از  افراد 
هدفشان بزرگ‌تر از حرف‌هایشان باشد. اين می‌تواند رمز 

موفقيتشان باشد.

نويسنده اين كتاب اعتقاد دارد كه ما قربانی زندگی خود 
نيستيم، بلكه خالق آن هستيم. 

كتاب بعدی من با نام »نوری كه حمل می‌كنيم« نوشته 
خانم ميشل اوباما است. او در این کتاب مواردی را كه در 
زمان رياست جمهوری همسرش ديده بود، بررسی کرده 

است. 
كتاب »زاپاس« نوشته پرنس هری، كتاب جديدی است 
و در سال 2023 منتشر شده است. ايشان پرنس انگلستان 
بود، اما از خاندان سلطنتی كناره‌گيری کرد. در اين كتاب او 
تمامی حواشی مربوط به اين موضوع را به تصوير كشيده 
است. تبليغ اين كتاب را در تلويزيون ديدم. كتاب زاپاس 
برای اولين بار توسط من به زبان فارسی ترجمه شده است. 
وقتی ديدم در اخبار درباره اين كتاب صحبت شد و ايشان 
درباره خاندان سلطنتی انگستان دست به افشاگری زده و 
موارد پشت پرده را عنوان كرده و به چالش كشيده است، 

علاقه‌مند شدم اين كتاب را ترجمه كنم. 

خانم پری‌ناز عالی پور يكی از دانش‌آموزانی است كه به جای گله و شكايت از وضعيت تعطيلی مدرسه‌ها  توانسته 
است در مدت كوتاهی با پشتكار و تلاش فراوان به موفقيت برسد، و از تهديدها برای خود فرصت بسازد. همان‌طور 

كه خودش گفت اين دوران را، با وجود مشكلات زيادی كه وجود داشت، برهه طلايی زندگی خود ناميد.


